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 تهران                          دبیر: عباس زاده 8دبیـرستان غیـردولتی کــمـال منطقه                              رکـعربی دهم مشت
 ذوالقرنیـن  ن  ـذو القَرنيَ      ن درس ششم با توضیح نکته های آنـترجمه مت

ن  لو سَأت   ن  قلُ  ـ  نيَقَر  ي ال  ذ   لونکََ عَن  أَ يسَ   ﴿  ﴾راً هُ ذ ک  عَليَکُم م 
 ن می پرسند، بگو يادی از او بر شما خواهم خواند.ـاز تو درباره ی ذو القرني

ألُ: فعل مضارع، مفردمذکرّغائب)سوم شخص مفرد(، ئلةَ معلوم، یسَ  أل  سؤالاً / سؤال جمع مکسّّش أس  ألُ ا س    ثلاثی مجرد/ سَألَ یسَ 
 ، باتوجه به نقش تغییرمی کنندذو، ذا، ذي: صاحب، دارایدرس بعد می خوانید /  ذ ي:عَن   کَ: مفعول / /  سؤال # إجابةَ

: مضاف    : فعل امرقَ سال / 100سَده،  -2    شاخ -1نی دارد: دقتّ کنید قرَن دومع  إلیه / قرَن: شاخ جمع آن قرُون القَرنیَن  : دوشاخ / قلُ   رنیَ ن 
 مستقبل / سَأت لوُ: خواهم خواند سَ، سَو فً + مضارع  / ثلاثی مجردّ / قالَ یقَولُ قلُ  قوَلاً  معلوم،  مفردمذکرّمخاطب)دوم شخص مفرد(،

  کرََ یذَ کرُُ اذُ کرُ  ذ ک راً ثلاثی مجرد / تلَا یتَ لوُ اتُ لُ تلَاوَةً /ذ ک راً: مفعول / ذَ  معلوم، سَأت لوُ: فعل مستقبل، متکلمّ وَحدَه )اوّل شخص مفرد(،
 ذکََّرَ: یاد آوری کرد  ، تذََکَّرَ: به یادآورد درترجمه این فعل هادقتّ کنید  ذکَرََ: یاد کرد،

داً قدَ أعطاهُ اللهُ ال  ـقَرنيَکانَ ذو ال   عَةً. قُوَّةَ وَ کانَ يحَ  ن  مَل کاً عاد لاً مُوَحِّ قَ واس   کمُُ مَناط 
 به او قدرت عطاکرده بود و برمناطق وسیعی حکومت می کرد.ذوالقرنیـن پادشاهی عادل و یکتاپرست بود که خداوند 

: باش کوَناً: بودن /  مَل ک جمعش کانَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب )سوم شخص مفرد(، ثلاثی مجرد / کانَ)بود( یکَونُ: می باشد کنُ 
ف/   /مُلوک  عادل # ظال م /مُوَحِّد # مُشر ک / قدَ  + ماضی دقتّ کنید مَلکَ: فرشته جمعش مَلائکَة و مُل ک: فرمانروایی/ عاد ل = مُنص 

أع طیَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب)سوم شخص مفرد(، معلوم، ثلاثی مزید بروزن قدَ  أع طیَ: عطاکرده است، داده است /  ماضی نقلی
/ چون فعل قبلش)کانَ( ماضی است زمانش در  بودکانَ ... قدَ  أع طیَ: عطاکرده بود، داده بود، بخشیده أف عَلَ/ أع طیَ یعُ طي أع ط  إعطاءً / 

 فعل دوم به صورت ماضی بعید ترجمه می شود.  این فعل اثرمی گذارد وبه صورت ماضی بعید ترجمه می شود./ ماضی + ماضی 
تلَمََ، أخَذَ / هُ: مفعول / دقتّ کنید هرگاه ضمایر /أع طیَ = آتیَ   ، ي، ناهُ، ها، هُما، هُم، هُنَّ »أع طیَ # ا س  ، کمُا، کمُ، کنَُّ به فعل « ، کَ، ک 

به فعل ماضی متصل شود « نا»دقتّ کنید اگر ضمیرمعلوم متصّل شوند نقش آنها مفعول می شود و آن فعل معلوم متعدّی)گذرا( می شود / 
نـا « فاعل»فتحه وساکن باشد   «  -َ  -» وقبلش  مفعول ضمیرباشد برفاعل اسم ظاهر مقدّم می  اللهُّ: فاعل / اگر  /است مانند: ذهََب نا، أرسَل ـ
: أع طیَ، آتیَ،  شاهَدَکَ ال مُعَلِّمُ / القُوَّةَ: مفعول دوم / دقتّ کنید بعضی ازفعل ها در عربی دوتا مفعول می گیرند مانندأعطاهُ اللهُّ، شود. 

کُمُ:  ماضی استمراری جردّ / کانَ + مضارع یحَ کمُُ: فعل مضارع، مفردمذکرّغائب)سوم شخص مفرد(، ثلاثی م  /جَعَلَ، و ...  / کانَ یحَ 
کُم  حُک ماً / /  حکومت می کرد  ترجمه نـمی شود بلکه همراه بافعل مضارع « کانَ »اگر کان بعدش فعل مضارع بیاید  حَکمََ یحَ کمُُ احُ 

قَ: م ترجمه می شود/ «ماضی استمراری»به صورت  به عنوان فعل کمکیبعدش  ن طقََة /فعول مَناط  ق مفردش م  درخواندن کلمۀ  /مَناط 
نطقََة» عَةً: صفت  /نخوانید« مَنطقَ ة»دقتّ کنید و« م   واس 

.ي ال  ـمُهُ فذکُ رَ اس   ه  ال  ـقَرنيَوضاعُ ل ذي ال  تقََرَّت  ال  لمَاَّ اس  قُرآن  ، سارَ معَ جُيوش  ق  ال  مَ وَ ال  عَظيمَة  نحَ  ن   غَريبةَ  ناط 
 ارتش بزرگش به سمت مناطق غربی حرکت کردع برای ذواقرنیـن استقراریافت، با یادشده است. وقتی که اوضا ر قرآن نامش د

ترجمه کنیم « ماضی نقلی»گاهی ماضی ساده را می توانیم باتوجه به جمله ذکُ رَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب،مجهول، ثلاثی مجردّ/ 
 است یعنی فاعلهُُ مَحذوف   ید فعل مجهول فعلی است که فاعلش محذوف دقتّ کن /« ماضی ساده»وبرعکس ماضی نقلی را 

 دارد»_ُ« همّ دارد وتـمامی حروف حرکت دار قبلش ضَ  « -»راه شناخت ماضی مجهول ازحرکت های آن است یعنی عین الفعل آن کسّه
مَ داشت می تونیم بگیم مجهول است. مثل: ذکُ رَ، قُ ُ« -»مّه راین اگرفعل ماضی اولش ضَ بناب د  تخُ  اسمُ: نائب فاعل است این  /ر ئَ، کتُ بَ، اسُ 

: فعل ماضی، مفردمذکّ  مدر درس هفتنقش رانـمی خوانیم / هُ: مضاف  إلیه / فـي القرآن:  تقََرَّ رغائب، می خوانیم/  لمَّا = عندَما، حینمَا / ا س 
تقَ رَرَ( یَ  )ا س  تقََرَّ تقَ ر  معلوم، ثلاثی مزید / ا س  ت قراراً / الَ س  تقَ ر ر  ا س  تقَ ر رُ( ا س  « وضاعأَ »درخواندن کلمۀ وضاعُ: فاعل / أوضاع مفردش وَضع )یسَ 

: مضاف  إلیهال   /درس بعد می خوانیم: يل ذ  نخوانید /« وضاعاُ »دقتّ کنید    / سارَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ قَرنیَن 
: مضاف  إلیه /مَعَ: اسم است وبعدش مضاف  إلیه / جُیوشـرُ سِ   سَیراً / سارَ یسَی : صفت   جُیوش مفردش جَیش: مضاف  إلیه / ه  العَظیمَة 

ه  ال عَظیمَة  »/ به ترکیب اضافی و وصفی  برای جُیوش مؤنثّ محسوب می شود غیرانسان است مکسّّ دقتّ کنید چون جُیوش جمع « جُیوش 
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اگر مضاف  إلیه آن را حذف کنیم  نگرفته است« ال»و ازطرفی چون مضاف شده  می آید« مؤنثّمفرد»صفت برای آن به صورت و 
وَ = إلیَ /«/ الجیوش العظیمَة»میشه : صفتحاء / نحَ وَ جمعش أن   نحَ  : مضاف  إلیه / الغَربیةّ   نحَ و اسم است وبعدش مضاف  إلیه / ال مَناطق 
. يدَ    عو الناّسَ إلیَ التَّوحيد  و مُحارَبةَ  الظ لم  و الفَساد 

 د)دعوت می کرد(مردم را به یکتاپرستی و جنگ با ستم و تباهی فرا می خوان  درحالی که 
عُو « سارَ »فعل قبلشدُعاءً و دَعوَةً / چون  شخص مفرد(، معلوم، ثلاثی مجردّ / دَعا یدَعُو ادُ عُ سوم ): فعل مضارع، مفردمذکرّغائبیدَ 

 ماضی است زمانش روی این فعل اثرمی گذارد وبه صورت ماضی استمراری ترجمه می شود. سارَ .... یدَعو دعوت می کرد، فرامی خواند
د  توَحیداً « توُحید»دقتّ کنید و « توَحید» درخواندن کلمۀ /اسم جمع « الناّس»الناّسَ: مفعول /  دُ وَحِّ دَ یوَُحِّ « مُحارَبةَ»/ نخوانید/ وَحَّ

  فسَاد # إصلاح  /ظلُم # عَدل /حاربََ  یحُار بُ حار ب  مُحارَبةًَ/ مُحارَبةَ # مُصالحََةنخوانید / « مُحار بةَ»بروزن مُفاعَلةَ است به صورت مصدر 
بونَ ب ه  ف نهُ ـي مَسيـفکَانَ الناّسُ يرُحَِّ ،و يطَلبُونَ م   يرَ شُؤونهَُم، أن يحَکمَُ و يدُر ه  ب سَببَ  عَدالتَ ه 

 پس مردم در مسیـرش به علت عدالتش به او خوشامد می گفتند و از او می خواستند که حکومت کند و کارهایشان را اداره کند
بَ یرُحَِّبُ رحَِّب  ترَحیباً / کانَ +  مضارع یرُحَِّبونَ  ماضی  : فعل مضارع، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مزید / رحََّ

بونَ : خوشامد می گفتند / دقتّ کنید چون بعد از  آمده فعل به صورت مفرد آمده است  « النّاسُ »کلمۀ « کانَ »استمراری / کانوَا یرُحَِّ
چون قبلش یطَلبُونَ: فعل مضارع، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجردّ / طلَبََ یطَ لبُُ  اطُ لبُ  طلَبَاً / /  عَدالةَ # ظلُم 

بونَ »آمده به فعل « وَ »حرف عطف ترجمه شده است /             « ماضی استمراری»به صورت « یطَلبُونَ »با « کان»ارتباط داده شده و« یرُحَِّ
اط داده ارتب« یحَ کمَُ »آمده به فعل « وَ »چون قبلش حرف عطفکه + مضارع التزامی / أن  یحَ کمَُ: که حکومت کند / یدُیرَ  أن  + مضارع 

ر  إدارةً  شده استترجمه  «که اداره کندأن  یدُیرَ: »شده و به صورت  شؤونَ: مفعول / هُم: مضاف  إلیه / شُؤون مفردش /  / أدارَ یدُیرُ أد 
 مقام، منزلت، جایگاه  -2کار   -1شَأن / دقتّ کنید شأن دو معنی دارد: 

قَ فيها مُ حَ   . کرَيحَة   مياهُها ذاتُ رائحَة  ستنَقَعات  تَّی وَصَلَ إلیَ مَناط 
 تا اینکه به مناطقی رسید که درآن مرداب هایی بود که آب هایش دارای بویی ناپسند)بد( بود.

ل  وُصولاً /  وَصَلَ = بلَغََ  لُ ص  :  / حَتَّی: تا، تااینکه / وَصَلَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد / وَصَلَ یصَ  تنَقعات  فیها مُس 
: مبتدای مؤخّر / دقتّ کنید درجملۀ اسمیه وقتی خبـجملۀ اسمیه است/ فیها: خب تنَقَعات  باشد گاهی  حرف واسمربه صورت ـرمقدّم / مُس 

تنَ قَع / میاهُها ذاتُ ـجای مبتدا وخب تنَقَعات  مفردش مُس  لامُ / مُس  : جملۀ اسمیه است ر عوض می شود. مانند: عَلیکمُُ السَّ   رائحة  کریهَة 
: صفت / میاه مفردش ماء /  : مضاف  إلیه / کرَیهَة  کلمه های  / ذات مؤنثّ ذو استمیاهُ: مبتدا / ها: مضاف  إلیه/ ذاتُ: خبـر / رائحَة 

  است.  اسمند وبعدشان همیشه مضاف  إلیه« : دارای، صاحبذات، ذو، ذا، ذي»
ه  ال  وَجَدَ قرُ   وَ  ن  مُ بَ هذ  ن  ستنَقَعات  قوَماً م  دونَ و م   هُم صال حونَ.هُم فاس 

 را یافت که گروهی از آنها تبهکار و گروهی از آنها درستکار بودند. قومی ها و نزدیک این مرداب
د  وُجوداً دَ رغائب، معلوم، ثلاثی مجرد / وَجَ : فعل ماضی، مفردمذکّ وَجَدَ  دُ ج  به صورت وگاهی دوباره  وم: اسم جمعقرُ ب # بعُد / قَ  /یجَ 
د # صال حنخوانید/ قوَم = جَماعَة / « قوُم»دقتّ کنید و « ومقَ »درخواندن کلمۀ /شُعوب مانند شَعب  جمع بسته می شود«أقوام»   فاس 
م و خَ ي شَأ ـهُ ففخَاطبَهَُ اللّ   م.فاس  نَ ال  ـشرکيمُ ي مُحارَبةَ  ال  ـرهَُ فیـَّ ن ه  دايتَ ه   دينَ أو ه 

 درباره کارشان اورا خطاب کرد و به او در جنگیدن با مشرکان تبهکار یا هدایت آنها اختیار داد.پس خداوند 
ب  مُخاطبَةًَ /  خاطبََ: بُ خاط   هُ: مفعول / اللهُّ: فاعل فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مزید بروزن فاعَلَ / خاطبََ یخُاط 

رَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب،  لَ / خَیَّرَ یخَُیِّرُ خَیِّر  تخَییراً / خَیَّرَ : فوََّضَ إلیه أمرَ الاختیار  خَیّـَ  هُ: مفعول /معلوم، ثلاثی مزید بروزن فعََّ
دینَ: صفت/ مُحارَبةَ  # مُصالحََة / دایةَ # ضَلالةَ ال مُشر کینَ: مضاف  إلیه / الفاس  دایةَ = إرشاد / ه  ح / ه  د # صال ـ  مُشرکینَ # مُوَحِّدینَ / فاس 

ن  لحََ ال  عَدالةَ  و أص  ن  هدايتَهَُم.فحََکَمَهُم ب ال  ـقَرنيَال  تارَ ذو فاَخ    دينَ م   هُم.فاس 
 اصلاح کرد.و ذوالقرنین هدایتشان را برگزید. پس با عدالت برآنها حکومت کرد و تبهکاران آنها را 

تارَ:  تیَرََ  فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مزید /ا خ  تیَ رُ( بروزن ا ف تعََلَ ا ختارَ دراصل ا خ  تارُ)یخَ  تیَرََ(  یخَ  تارَ)ا خ  بوده /  ا خ 
( ا ختیاراً / ا   ر  تیَ ـ )ا خ  تـَر  تارَ = ا ن تخََبَ / ا خ  : مضاف  إلیه ذوخ  د/  : فاعل / ال قَرنیَن   ایةََ: مفعول / هُم: مضاف  إلیه ه 
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لحََ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مزید بروزن   حَکمََ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ / هُم: مفعول / أص 
لحََ  ل حُ   أف عَلَ / أص  ل ح     یصُ  د #  /إصلاحاً    أص  لحََ # أف سَدَ /  فاس  دینَ: مفعول / أص  حال فاس   صال ـ

ه  نحَ  ثمَُّ سارَ  . فأَطاعَهُ کثيمعَ جيوش  ق  ُ ـوَ الشرَّ نَ ال  ، مَم  وَ اس  ر  م   تقَبَلوهُ ل عَدالتَ ه 
 سپس با ارتش هایش به سمت شرق حرکت کرد. پس بسیاری از ملت ها از او پیروی کردند و به خاطر عدالتش به پیشوازش رفتند.

: حرف ـدمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد/سارَ: فعل ماضی، مفر عطف/ ثمَُّ  جیوش مفردش جَیشر  سَیراً / جُیوش: مضاف  إلیه/سارَ یسَیرُ س 
وَ: اسم وبعدش مضاف  إلیه /  : مضاف  إلیه / نحَ  : مضاف  إلیه / أطاعَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مزید بروزن أف عَلَ  ه  ق  الشرَّ

ـع  إطاعَةً عَلَ بر وزن أف  أطاعَ دراصل أط وَعَ  : فاعل / کثَیر# قَ  /بوده/أطاعَ یطُیعُ أط  ة  أطاعَ # تـَمَرَّدَ / هُ: مفعول / کثَیـر  لیل / أمُُم مفردش أمَُّ
ةُ جَماعَة  م نَ  د   المَّ بلَوا: /النّاس  یعَیشونَ في وَطنَ  واح  تقَ  عَ  ا س  تفَ  ب لُ فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مزید بروزن ا س  تقَ  بلََ یسَ  تقَ  لوا / ا س 

تقَ   ت ق بالاً / هُ: مفعول ا س   ب ل  ا س 
نيـحَتَّی وَصَلَ إلیَ قوَم  غَي اط  ال  ه  وَ حَکَمَهُم حَ مان ب اللّ ـينَ، فدََعاهُم ل ل  ـر  مُتمََدِّ . مُ تَّی هَداهُم إلیَ الصِِّّ  ستقَيم 

 راهنمایی کرد.به راه راست یـمان به خدا فراخواندوبرآن ها حکومت کردتا آن هارا پس آن ها را به ا،رسیدغیرمتمدن  قومیتا اینکه به 
ل  وُ حَتَّی:حرف، تا، تا اینکه /وَصَلَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلا  لُ ص    صولاً / وَصَلَ = بلَغََ ثی مجردّ / وَصَلَ یصَ 

ن  نینَ: صفت برای قوم / مُتمََدِّ ن: شهرنشین، بافرهنگ #  / بدََويّ  #غیَر  مُتمََدِّ غیَرمُتمَدّن = بدََويّ            /وحشی بدََويّ: بیابان نشین،  مُتمدِّ
 / هُم: مفعول  معلوم هُم: مفعول/ حَکَمَ: فعل ماضی/  دَعا یدَعو ادُ عُ دَع وَةً  /دَعا: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ 

: مفعول یدَی: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ / هَدَ هَ حتَّی: تا، تا اینکه /  دایةًَ / هُم  د  ه  اط= الطَّریق، /  یهَ دي ا ه  الصِِّّ
بیل تقَیم : صفت  / السَّ  ال مُس 

، مال  عَين  ـنَ جَبلَيَـبَ مَضيق  بيَکنُونَ قرُ  حَتَّی وَصَلَ إلیَ قوَم  يسَ    وَ بعَدَ ذل کَ سارَ نحَوَ الشَّ ، ـمُرتفَ   ن 
 زندگی می کردند. یوبعد از آن به سمت شمال حرکت کرد، تا اینکه به مردمی رسید که نزدیک تنگه ای بین دو کوه بلند

مالَ: مضاذل کَ: مضاف  إلیه / ذل کَ  / وبعدش مضاف  إلیه بعَدَ: اسم وَ: إلی / الشَّ ف  : اسم اشاره به دور، مفرد، مذکرّ / سارَ: فعل ماضی / نحَ 
کنُونَ: فعل مضارع، جمع  /نخوانید/ وَصَل: فعل ماضی« مالشُ »دقتّ کنید و « شَمال»إلیه / درخواندن کلمۀ قوَم جمعش أقوام / یسَ 

: مضاف  إلیه / بیَنَ: اسم وبعدش  مذکرّغائب کُن  سَکنَاً / قرُب # بعُد / مَضیق  کنُُ اسُ  )سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجردّ / سَکنََ  یسَ 
: مضاف  إلیه و مثنَّی / مُرتـَف  جَبَ /مضاف  إلیه  : صفتلیَـ ن   جمع مذکرّسالـم ودر « ن  »درمثنیّ کسّه« ن»حرکت دقتّ کنید/  و مثنَّی عَی ن 

 .است« نَ »فتحه 
ه  وَ أعمالی هؤلاء  ال  فرَأََ  ؛ تنَمَوا ال  فاَغ  ،هُ الصّال حَةَ ـَ قَومُ عَظمََةَ جَيش   فُرصَةَ م ن وُصول ه 

 بزرگی ارتشش و کارهای درستش را دیدند و از رسیدنش فرصت را غنیمت شمردند قوم، پس این 
: فاعل / القَومرأَیَ = شاهَدَ / : فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ / رأَی  یرَیَ رُؤیةًَ / رأَی می باشد « ال»چون دارای هؤلاء 
 بیاید اسم اشاره به صورت خودش ترجمه می شود. « ال»ترجمه می شود واگر اسم اشاره بعدش اسم بدون« این»به صورت« هؤلاء  »

هستند/ عَظمََةَ: مفعول / جَی ش: مضاف  إلیه / ه : مضاف  إلیه / به ترکیب وصفی واضافی  قومیاینها  :هؤلاء  قوَم  ، قومهؤلاء  ال قَومُ : این 
است  ومضافمؤنثّ محسوب شده  غیرانسانمکسّّ الصّال حَة: صفت / چون أعمال جمع دقتّ کنید،  ه: مضاف  إلیه، « مالهَُ الصّال حَةَ أع»

نگرفته است / ا غ تنَمَوا: فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، « ال»و آمده « مفردمؤنثّ»رت صفت برایش به صو 
تنَ مُ  ا غ تنَ م  ا غ ت ناماً / /لوا بروزن ا ف تعََ ثلاثی مزید  ال فُرصَةَ: مفعول  فعل امر است /  «ا غ تنَ موا»و  فعل ماضی «ا غ تنَمَوا»دقتّ کنید  ا غ تنَمََ  یغَ 

نَّهُم کانوا ف ؛راءَ ت لکَ ال  ن  تسَکنُان  وَ یـ  يَّتَ ن  وَحش  ـ  تيَـي عذاب  شديد  م ن قبَيلَ ـل  بال   ج 
 زیرا آنها از دوقبیلۀ وحشی ای که پشت آن کوهها زندگی می کردند در رنجی شدید بودند

: زیرا، برای اینکه /  نَّ : فعل مضارع، مذکرّغائب، ثلاثی مجردّ / شدید: صفت / وَح  : فعل ماضی، جمع کانوال  کنُان  : صفت / تسَ  یَّتیَ ن  ش 
بال: آن کوهها مثنیّ مؤنثّ غائب)سوم شخص غائب(، معلوم، ثلاثی مجردّ / وَراءَ  بال»چون  / = خَل فَ / وَراءَ # أمامَ / ت لکَ الج  جمع « ج 

بال مفردش جَبلَ« ثمفردمؤنّ »اسم اشاره برایش به صورت می شود و مؤنثّ محسوب  غیرانسانمکسّّ   آمده است / ج 
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دونَ يهَجُمونَ عَليَنا م  ـ  تيَـقَبيلَ ن  ال  ـ  فقَالوا لهَُ: إنَّ ر جالَ هاتيَ  ؛مَ ا ال  هذَ  ن  ن  مُفس   ضيق 
 پس به او گفتند: مردان این دوقبیله تبهکارند و از این تنگه به ما حمله می کنند

 برای جمله های اسمیه است ولزوماً برای تأکید نیست که ترجمه شود« تکیه کلام»نوعی«  إنَّ »دقتّ کنید درمتون و زبان روزمرهّ 
م شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجرد/ قالَ یقَولُ قلُ  : فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سو قالوان ونهج البلاغه و.. ترجمه می شود/امّا در قرآ  

: این دو قبیله  /است « أر جُل»جمعش « ر ج ل»امّا « ر جال»جمعش « رجَُل»دقتّ کنید /   ر جال مفردش رجَُل قوَلاً /  هاتیَ ن  القَبیلتَیَ ن 
دونَ: جمع  ترجمه می شود./«صفت اشاره»وبا اسم بعدش « مفرد»آمده اسم اشاره به صورت « ال»چون بعداز اسم اشاره اسم دارای  مُف س 

ح /مذکرّسالـم / مُف   ل ـ د # مُص  هُجوماً هَجَمَ یهَ جُمُ  /یهَ جُمونَ: فعل مضارع، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجرد  س 
تةًَ  : دَخَلَ عَلیَه  بغَ   هَجَمَ عَلیَه 

 قَبيلتَان  هُما يأَجوجُ و مَأجوجُ. فيَخَُرِّبونَ بيُوتنَا وَ ينَهبَونَ أموالنَا، و هاتان  ال   
 می کنند و اموال مارا به تاراج می برند)غارت می کنند( و این دوقبیله همان یأجوج و مأجوج هستند.پس خانه هایمان را خراب 

لونَ / خَرَّبَ یخَُرِّبُ خَرِّب  تخَریباً / یخَُرِّبونَ   : فعل مضارع، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مزیدبروزن یفَُعِّ
کنید بیَ ت )خانه( جمعش بیُوت امّا بیَت)دومصِّاع ازشعر( جمعش أبیات / ینَ هبَونَ: فعل مضارع، بیُوتَ: مفعول/ نا: مضاف  إلیه / دقتّ 

  لیه ف  إجمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجرد / نهَبََ  ینَ هَبُ ا ن هَب  نهَ باً / نهَبََ = غَصَبَ / أموالَ: مفعول / نا: مضا
صفت »به صورت وبا اسم بعدش « مفرد»آمده اسم اشاره به صورت « ال»چون بعداز اسم اشاره اسم دارایه، ان  القبیلتَان  : این دوقبیلهات

 ان قبیلتان. اینها دوقبیله هستندترجمه می شود. هات« ضمیراشاره»بیاد به صورت « ال»ترجمه می شود. امّا اگربعدش اسم بدون «اشاره
 ر / مَأجوج: معطوفـمبتدا / هما: ضمیرتأکید / یأَ جوج: خبجوج ومَأجوج اسم خاص دوقبیله / هاتان: أ یَ 

نکَ إغلاقَ هذَا ال  ل ذا قالوا لهَُ: نرَ   ، مَ جو م   ضيق  ب سَدٍّ عظيم 
 ،بنابراین به اوگفتند: ازتو می خواهیم که این تنگه را باسدّی بزرگ ببندی

معلوم، ثلاثی مجردّ/ نرَجُو: فعل مضارع، متکلِّم مع الغیر)اوّل ، قالوا: فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(ل ذا: ل ـ  + ذا / 
: صفت /ارُجُ رجَاءً / إغلاقَ: مفعول شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجردّ/ رجَا یرَجو ل قُ  أغ ل ق   إغلاقاً / أغ لقََ # فتَحََ / عَظیم   أغ لقََ  یغُ 

دُکَ فجُمَ عَليَنا م  يهَ   عَدو  أن  تطَيعَ  ال  حَتَّی لا يسَ    ي عَمَل کَ؛ـنهُ؛ و نحَنُ نسُاع 
 به ما حمله کند؛ و ما در کارت به تو کمک می کنیم تا ذشمن نتواند از آن تنگه 

تطَیعُ: تا نتواند / دقتّ کنید اگر بعد از  + مضارع  حَتَّی  بیاید« لا»حرف « حتَّی و أن  »تا، برای اینکه + مضارع التزامی / حَتَّی لایسَ 
تطَ  « لای نفی»  تطَیعُ  ا س  تطَاعَ  یسَ  : فاعل / عَدُوّ جمعش أعداء / عَدُوّ # صَدیق / ـاست /  ا س  ت طاعَةً / العَدُو   أن  یهَ جُمَ: که حمله کندع   ا س 

د   مُساعَدَةً  دُ  ساع  دُ: خبـر)فعل = جمله فعلیه( / کَ: مفعول / ساعَدَ  یسُاع  نُ: مبتدا / نسُاع   نحَ 
، فرَفَضََها ذو رَ ـهدايا کثيـهُ ب  ـَ دَ ذل کَ جاؤوا لبعَ   ،ر ه  ـر  م ن عَطاء  غَيـه  خَين  و قالَ: عَطاءُ اللّ ـ  القَرنيَة 

 : بخشش خدا بهتر از بخشش دیگری استگفت و ند و ذوالقرنین آنها را نپذیرفت بعدازآن هدایای زیادی برایش آورد
دَ:اسم / ذل کَ: مضاف  إلیه /  ـيءً بعَ  یء  مَج   جاؤُوا: فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مجرد / جاءَ  یجَيءُ ج 

: آورد /  جاءَ = أتیَ / جاءَ ب ـ = أتیَ ب ـ  یَّة / کثَیرةَ  : صفت ، جَلبََ / هدایا جمع مکسّّو مفردش هَد   دقتّ کنید جاءَ: آمد امّا جاءَ ب ـ
غیرانسان است صفت برایش به صورت مفردمؤنثّ آمده است / رفَضََ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مکسّّ چون هَدایا جمع 

: مضاف  إلیه / قالَ،  فاعل / :رفَضََ  یرَ فضُُ ارُ فضُ  رفَ ضاً / رفَضََ #  قبَ لَ/ ها: مفعول / ذو /مجرد   فعل ماضی معلوم / عَطاءُ: مبتدا القَرنیَن 
: مضا  ف  إلیه / خَیـر : خبـر/ غَیـر : مضاف  إلیه / ه : مضاف  إلیهاللهّ 

ن    . فرَ حَ الناّسُ ي ب ناء  ـي فـتسُاع دون کُم أن  و أطلبُُ م  دِّ  راً.ـذل کَ کثيب هذَا السَّ
 شما می خواهم که درساختـن این سدّ به من کمک کنید. پس مردم ازاین کار بسیار خوشحال شدند. از و

دُوا: فعل مضارع، جمع / طلَبََ  یطَ لبُُ اطُ لبُ  طلَبَاً / طلَبََ = أرادَ / أن  تسُا مضارع، متکلمّ وَحدَه، معلوم، ثلاثی مجردأط لبُُ: فعل  ع 
ع /  دوم)مذکرّمخاطب : نون وقایه / ي: مفعول / ب ناء = بنُیان، عُمران / سَدّ = مان ـ  سَدّ جمعش سُدودشخص جمع(، معلوم، ثلاثی مزید / ن 

 = جَزیل / کثَیر  فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد /  فرَ حَ  یفَ رحَُ  ا ف رحَ  فرَحَاً /  فرَ حَ # حَز نَ / النّاسُ: فاعلفرَ حَ: 
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،يأَتوا ب ال   ن  ب أن  ـ  قَرنيَال  أمَرهَُم ذو   ضيق  مَ فوََضَعَهمُا في ذل کَ ال   حَديد  وَ الن حاس 
 دستور داد که آهن ومس بیاورند، پس آنها را در آن تنگه گذاشتذوالقرنین به آنها 

:أمَرَ:  راً / هُم: مفعول / ذو: فاعل / القَرنیَن  (  أم   مضاف  إلیه فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد / أمَرَ   یأَمُرُ   مُـر  )اؤُ مُر 
أن  یأَتوُا: فعل مضارع، جمع مذکرّغائب)سوم شخص /  : که بیاورند ند، أن  یأَتوا ب ـای: که بی که + مضارع التزامی، أن  یأَتوا أن  + مضارع 

ت   إت یاناً / وَضَعَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجردّ   /أتـَی ب ـ = جاءَ ب ـ ، جَلبََ  جمع(، معلوم، ثلاثی مجردّ / ي   إئ ـ أتَـَی  یأَ ت ـ
ـعاً / وَضَعَ  یضََعُ   ضَـع     /   هُما: مفعول  وَض 
، فأَص  حَ نَ ال  ـوا الناّرحََتَّی ذابَ الن حاسُ و دخََلَ بيَو أشعَلُ    وياًّ،بحََ سَدّاً قَ ديد 
 قوی شدمحکم و وآتش را شعله ور کردند تا مس ذوب شد و میان آهن واردشد و سدّی  

عَلوا: فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی  ل   إشعالاً / النّارَ: مفعول / الناّر: مؤنثّأش  ع  لُ  أش  ع  عَلَ  یشُ   مزید / أش 
باید آنها را حفظ کنیم و  می گویند« مؤنثّ معنوی»را ندارند که به آنها « ة»علامت مؤنثّهستند ولی  بعضی ازکلمه ها مؤنثّدقتّ کنید 

: تا، تا اینکه / ذابَ: فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، حَتَّی /، عَین، یدَ، ر جل  مانند: شَمس، أرض، سَماء، نار، ب ئـر، نفَس، ریح، دار)خانه(
باً / ذابَ # جَمَدَ / الن حاسُ: فاعل / دَخَلَ: فعل ماضی، مف/ ذابَ   معلوم، ثلاثی مجرد  ردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد یذَوبُ   ذبُ  ذوَ 

خُلُ  ادُ خُل   دُخولاً /  دَخَلَ  بحََ: فعل ماضی، # خَرجََ / بیَن: اسم وبعدش مضاف  إلیه / الحَدید:دَخَلَ یدَ  مفردمذکرّ غائب،  مضاف  إلیه / أص 
ب  بحَ  یصُ  بحََ = صارَ / سَدّ =  مانع / قوَيّ #  ضَعیف / قوَيّ جمعش أقویاء حُ ـثلاثی مزید / أص   إصباحاً /  أص 

 ي يأَجوجَ و مَأجوجَ. ـَ تـعَمَل ه  هذا، و تخََلَّصوا م ن قبَيلَ حَ عَلیَ ـل کَ الصّال  مَ قَومُ ال  فشََکَرَ ال  
 پس مردم از پادشاه درستکار به خاطر این کارش تشکرّ کردند و از دوقبیلۀ یأجوج و مأجوج رهایی یافتند

کُر   شُکراً / شَکَرَ:  کُرُ  اشُ  دَ / القَومَ: فاعل / درخواندن  شَکَرَ =فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد / شَکرََ  یشَ  « قوَم»حَم 
ح« قوُم»دقتّ کنید و  ل ه  هذا : به نخوانید / ال مَل کَ: مفعول / مَل ک جمعش مُلوک / الصّال ـ یک اصطلاح درترجمه باید عنوان : صفت / عَم 
 تخََلَّصوا: فعل ماضی، جمع مذکرّغائب)سوم شخص جمع(، معلوم، ثلاثی مزید / تخََلَّصَ  یتَخََلَّصُ  تخََلَّص   تخََل صاً /   /حفظ کنید 

دقتّ کنید هرگاه مثنیّ و جمع مذکرّسالـم مضاف /  قبَیلتَيَ در اصل قبَیلتَیَ ن  بوده چون مضاف شده نونش حذف شده است /  تخََلَّصَ = نجََا 
 قبَیلتَـي یأَجوجَ و َ مَأجوجَ  قبَیلتَیَ ن  + یأَجوج  / وال دَي الطاّل ب    آخرشان حذف می شود. وال دَین   + الطاّل ب  « ن»داقع شونو 

ه  فـقَرنيَو شَکرََ ذو ال   .ـن  رَبَّهُ عَلیَ نجَاح   ي فتُوحات ه 
 کرد.و ذوالقرنیـن به خاطر موفقیتش در فتوحاتش از پروردگارش تشکّر 

: مضاف  إلیه / ر  ذو: فاعل / القَ  /فعل ماضی، مفردمذکرّغائب، معلوم، ثلاثی مجرد شَکَرَ: شَکَرَ:  : مضاف  إلیه / نیَن  : مفعول / ه   ربََّ
ردش فتَح  ح # فشََل / فتُوحات مفح = فائز / نجَاـربَّ جمعش أرباب / نجَاح = فوَز / ناج   /دقتّ کنید کلمه های ربَّ و إله اسم خاص نیستند

 أیادي و جمعش أیدي  مانند: یدَ  فتُوحاتفتَ ح جمعش فتُوح و 
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 . رس  حیحَ وَ ال خَطأََ حَسَبَ نصََّ الدَّ  64صعَیِّن  الصَّ

 
1-        . م  ه  دینَ أو  إصلاح  مُحارَبةَ  ال مُشرکینَ ال فاس   أمَرَ اللهُّ ذَا ال قَرنیَ ن  ب ـ

 با مشرکان تبهکار یا اصلاح آنها دستور داد.خداوند ذوالقرنین را به جنگیدن 
: مضاف  إلیه / چرا کلمۀ  آمده است؟ « ذا»ویه جا« ذي»یه جا« ذو»أمَرَ: فعل ماضی معلوم / اللهُّ: فاعل / ذا: مفعول / ال قَرنیَن 

 مضاف  إلیه  ذي:»، « ذا : مفعول»، «ذو: مبتدا، فاعل، خبـر»چون این کلمه اگر نقشش تغییرکند شکلش تغییر می کند
دینَ  : مضاف  إلیه /  ال مُشرکینَ   د # صال  : صفت / مُحارَبةَ # مُصالحََة / مُشر  ال فاس   ح / إصلاح # إفسادـک # مُوَحِّد / فاس 
 
2-       . وحیـد  ، یدَعُو الناّسَ إلیَ الـتّـَ وَ ال جَنوب  ه  نحَ   سارَ ذو القَرنیَ ن  مَعَ جُیوش 

 به توحید دعوت می کرد. مردم را درحالی که ذوالقرنین با ارتش هایش به سمت جنوب حرکت کرد، 
: مضاف  إلیه / جُیوش مفردش جَیش : مضاف  إلیه / مَعَ: اسم / جُیوش: مضاف  إلیه / ه   سارَ: فعل ماضی معلوم / ذو: فاعل / القرنیَن 

نخوانید / یدَعُو: فعل مضارع « جُنوب»دقتّ کنید و « جَنوب»إلیه /  درخواندن کلمۀ الجَنوب: مضاف   /نحَوَ: اسم وبعدش مضاف  إلیه
د  توَحیداً « توُحید»دقتّ کنید و « توَحید» / درخواندن کلمۀ اسَ: مفعول / الناّس: اسم جمعمعلوم / النّ  دُ وَحِّ دَ یوَُحِّ  نخوانید/ وَحَّ

 
   الناّسُ ب ـهـا.      قبَ لَ ذوال قَرنیَن  ال هدَایا الَّتـي جاءَ  -3

 ذوالقرنین هدیه هایی را که مردم آوردند،  قبول کرد.
بلَُ  ا ق بلَ   قبَولاً / قبَ لَ  #  رفَضََ /  /  قبَ لَ: فعل ماضی ، مفردمذکرّغائب)سوم شخص مفرد(، معلوم، ثلاثی مجرد  ذو: فاعل /قبَ لَ  یقَ 

: مضاف  إ  ترجمه می شود و نقش آن صفت « که»آمده است به صورت« ال»الَّتي  چون قبلش  اسم دارایلیه / الهَدایا: مفعول / القَرنیَن 
: آورد  است / جاءَ: فعل ماضی معلوم / النّاسُ: فاعل / جاءَ: آمد  امّا جاءَ ب ـ

 
دَّ ب ال حَدی -4 .    بنَـَی ذوال قَرنیَن  السَّ خشاب      د  وَ ال 

 سدّ را با آهن وچوب ها ساخت. ذوالقرنین
ن   ب ناءً   / بنَـَی = صَنعََ / ذو: فاعل  بنَـَی: فعل ماضی، مفردمذکرّ غائب)سوم شخص مفرد(، معلوم، ثلاثی مجردّ / بنَیَ  یبَ نـي  ا ب ـ

: مفعول / أخ شاب مفردش خَشَب  دَّ : مضاف  إلیه / السَّ  القَرنیَن 
 
. ـ  مَأجوجَ مُتمَکانتَ  قبَیلتَا یأَجوجَ وَ  -5 ن  نـَتـَی ـ     دِّ

 دوقبیلۀ یأجوج و مأجوج متمدّن بودند.
: فعل ماضی، مفرد مؤنثّ )باش(  کوَناً)بودن( ائب)سوم شخص مفرد(، ثلاثی مجردّ / کانَ)بود(  یکَونُ)می غ کانتَ   باشد(  کنُ 

 بوده چون مضاف شده نونش حذف شده است دقتّ کنید هرگاه مثنیّ و جمع مذکرّسالـم مضاف « قبَیلتَان  »در اصل «  قبَیلتَاَ» 
ن )یأَ  /آخرشان حذف می شود « ن»واقع شوند  (، وحشی( # بدََويّ)بیابانی، بافرهنگشهریجوجَ: مضاف  إلیه / مُتمََدِّ

 
 
 


